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Šį dokumentą sudaro:

– I PRIEDAS, kuriame pateiktas 2010 m. balandžio mėn. Tarybos priimtų aktų sąrašas 1 2.

– II PRIEDAS, kuriame pateikiama išsamesnė su šių aktų priėmimu susijusi informacija. 

I DALYJE pateikta informacija apie įstatymo galią turinčių aktų priėmimą: nurodyta įstatymo 

galią turinčių aktų priėmimo data, atitinkamas Tarybos posėdis, priimto dokumento numeris, 

prireikus – taikomos balsavimo taisyklės, balsavimo rezultatai ir paaiškinimai bei į Tarybos 

posėdžių protokolus įtraukti pareiškimai. II DALYJE pateikiama su kitų aktų priėmimu 

susijusi informacija, kurią Taryba nusprendė viešai paskelbti.

Šis dokumentas taip pat pateikiamas internete (http://consilium.europa.eu/), žr. „Dokumentai“, 

„Teisėkūros skaidrumas“ ir „Tarybos aktų santrauka“. Santraukoje pateiktus dokumentus galima 

rasti Tarybos dokumentų viešame registre (Galimybė susipažinti su Tarybos dokumentais: Viešas 

registras).

  
1 Išskyrus tam tikrus ribotos taikymo srities aktus, pavyzdžiui, procedūrinius sprendimus, aktus 

dėl paskyrimo, tarptautiniais susitarimais įsteigtų organų sprendimus, konkrečius sprendimus 
dėl biudžeto, t. t.

2 Taikant įprastą teisėkūros procedūrą priimtų įstatymo galią turinčių aktų atveju gali skirtis 
Tarybos posėdžio, kuriame priimtas teisės aktas, ir faktinė atitinkamo akto datos, kadangi 
teisės aktai, priimami pagal įprastą teisėkūros procedūrą, laikomi priimtais tik tuomet, kai juos 
pasirašo Tarybos Pirmininkas bei Europos Parlamento Pirmininkas ir abiejų institucijų 
generaliniai sekretoriai.
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Pažymėtina, kad tik protokolai dėl teisės aktų galutinio priėmimo yra autentiški (pateikiami 

internete adresu http://consilium.europa.eu, žr. „Dokumentai“, tada – „Teisėkūros skaidrumas“ ir 

„Tarybos protokolai“). 

_______________
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I PRIEDAS

2010 M. BALANDŽIO MĖN. 
TARYBOS PRIIMTŲ AKTŲ SĄRAŠAS

2010 m. balandžio 14 d. baigta rašytinė procedūra

Tarybos pozicija (ES) Nr. 9/2010 pirmojo svarstymo metu, siekiant priimti Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvą dėl su energija susijusių gaminių suvartojamos energijos ir kitų išteklių 
nurodymo ženklinant gaminį ir apie jį pateikiant standartinę informaciją
Tarybos priimta 2010 m. balandžio 14 d. (tekstas svarbus EEE)
OL C 123E, 2010 5 12, p. 17–31

Tarybos pozicija (ES) Nr. 10/2010 pirmojo svarstymo metu, siekiant priimti Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvą dėl pastatų energinio naudingumo
Tarybos priimta 2010 m. balandžio 14 d.
OL C 123E, 2010 5 12, p. 32–58 

2010 m. balandžio 26 d. Liuksemburge įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (UŽSIENIO 
REIKALAI) 3009-as posėdis

2010/232/BUSP: 2010 m. balandžio 26 d. Tarybos sprendimas 2010/232/BUSP, kuriuo 
atnaujinamos ribojamosios priemonės Birmai (Mianmarui)
OL L 105, 2010 4 27, p. 22–108 

2010/231/BUSP: 2010 m. balandžio 26 d. Tarybos sprendimas 2010/231/BUSP dėl ribojamųjų 
priemonių Somaliui, kuriuo panaikinama Bendroji pozicija 2009/138/BUSP
OL L 105, 2010 4 27, p. 17–21

2010 m. balandžio 26 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 356/2010, kuriuo, atsižvelgiant į padėtį 
Somalyje, nustatomos tam tikros specialios ribojamosios priemonės tam tikriems fiziniams ar 
juridiniams asmenims, subjektams arba įstaigoms
OL L 105, 2010 4 27, p. 1–9 

Tarybos sprendimas dėl Tarybos įsteigtoms ES misijoms parengtos įslaptintos ES informacijos ir 
dokumentų teikimo tarptautinėms organizacijoms ir kitoms trečiosioms šalims
8463/10

2010 m. balandžio 26 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 400/2010, kuriuo galutinio 
antidempingo muito, Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1858/2005 nustatyto importuojamiems, inter 
alia, Kinijos Liaudies Respublikos kilmės plieniniams lynams ir kabeliams, taikymas išplečiamas 
importuojamiems plieniniams lynams ir kabeliams, siunčiamiems iš Korėjos Respublikos, 
deklaruojamiems kaip Korėjos Respublikos kilmės arba ne, ir baigiamas tyrimas dėl importuojamų 
produktų, siunčiamų iš Malaizijos
OL L 117, 2010 5 11, p. 1–12 
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2010 m. balandžio 26 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 363/2010, kuriuo iš dalies 
keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 1001/2008, kuriuo nustatomas galutinis antidempingo muitas tam 
tikroms importuojamoms, inter alia, Malaizijos kilmės vamzdžių ir vamzdelių jungiamosioms 
detalėms iš geležies ar plieno
OL L 107, 2010 4 29, p. 1–5 

2010 m. balandžio 26 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 364/2010, kuriuo iš dalies 
keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 1487/2005, įvedantis galutinį antidempingo muitą ir nustatantis 
laikinojo muito, įvesto tam tikrų Kinijos Liaudies Respublikos kilmės gatavų audinių iš poliesterių 
siūlų (gijų) importui, galutinį surinkimą
OL L 107, 2010 4 29, p. 6–8 

Tarybos sprendimas dėl pozicijos, kurios turi laikytis Europos Sąjunga AKR ir ES Ministrų taryboje 
dėl Pietų Afrikos Respublikos prisijungimo prie pataisyto AKR ir ES partnerystės susitarimo
7932/10

Europos Sąjungos pozicija rengiantis Asociacijos tarybos šeštajam posėdžiui (2010 m. balandžio 
27 d., Liuksemburgas)
8629/2/10 REV 2

Tarybos išvados dėl Sudano
9077/10

Tarybos išvados dėl Kirgizijos
8808/10

Tarybos išvados dėl Birmos (Mianmaro)
8790/1/10 REV 1

2010 m. balandžio 26 d. Liuksemburge įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (BENDRIEJI 
REIKALAI) 3010-as posėdis

2010 m. gegužės 19 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 437/2010, kuriuo iš 
dalies keičiamos Reglamento (EB) Nr. 1080/2006 dėl Europos regioninės plėtros fondo nuostatos 
dėl paramos socialiai atskirtų bendruomenių būstui tinkamumo finansuoti
OL L 132, 2010 5 29, p. 1–2 

2010 m. gegužės 19 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 438/2010, kuriuo iš 
dalies keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 998/2003 dėl gyvūnų sveikatos reikalavimų, taikomų 
nekomerciniam naminių gyvūnėlių judėjimui
OL L 132, 2010 5 29, p. 3–10 

2010 m. gegužės 19 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas Nr. 477/2010/ES, kuriuo 
panaikinamas Tarybos sprendimas 79/542/EEB, sudarantis trečiųjų šalių arba jų dalių sąrašą ir 
nustatantis gyvūnų ir visuomenės sveikatos bei veterinarinio sertifikavimo reikalavimus, taikytinus 
importuojant į Bendriją tam tikrus gyvus gyvūnus ir jų šviežią mėsą
OL L 135, 2010 6 2, p. 1–2 
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Tarybos išvados dėl Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 16/2009 „Europos Komisijos 
vykdomas pasirengimo narystei pagalbos Turkijai valdymas“
7928/10

Tarybos sprendimas dėl Sąjungos pozicijos Jungtiniame muitinių bendradarbiavimo komitete, 
įsteigtame Europos bendrijos ir Japonijos Vyriausybės susitarimu dėl bendradarbiavimo ir 
administracinės tarpusavio pagalbos muitinės veiklos srityje, dėl įgaliotųjų ekonominių operacijų 
vykdytojų programų abipusio pripažinimo Sąjungoje ir Japonijoje
7944/10

Tarybos sprendimas, kuriuo Komisija įgaliojama Europos Sąjungos vardu pradėti derybas dėl 
Partnerystės susitarimo su Mikronezijos Federacinėmis Valstijomis dėl žvejybos Mikronezijos 
Federacinių Valstijų vandenyse protokolo atnaujinimo
8625/10

Tarybos išvados dėl policijos pareigūnams skirtos mainų programos, panašios į ERASMUS
8309/1/10 REV 1

Tarybos rezoliucija dėl pavyzdinio susitarimo, kuriuo sudaromos jungtinės bendradarbiavimo 
grupės pagal Sprendimo 2008/615/TVR 5 skyrių
7991/10

Tarybos ir valstybių narių vyriausybių atstovų išvados dėl teisėsaugos priemonėmis vykdomos 
prevencijos, skirtos smurtui prieš moteris pažaboti, ir rūpinimosi tokio smurto aukomis gerinimo
8310/10

Tarybos išvados dėl greitaeigių katerių, pramoginių laivų ir jų variklių administracinę kontrolę, 
identifikavimą ir keitimąsi informacija bei žvalgybine informacija apie su jais susijusią 
nusikalstamą veiklą reglamentuojančių taisyklių tobulinimo
8308/10

Tarybos išvados dėl sprogmenų saugumo didinimo sistemų ir mechanizmų
7980/10

Tarybos išvados dėl standartizuotos, daugialypės, iš dalies struktūrizuotos priemonės, skirtos 
duomenų ir informacijos apie radikalizmo skatinimo procesus ES rinkimui, naudojimo
8570/10

Tarybos išvados dėl nacionalinių įstaigų ar struktūrų, atsakingų už terorizmo grėsmės analizę, 
bendradarbiavimo stiprinimo
8571/10
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2010/252/EU: 2010 m. balandžio 26 d. Tarybos sprendimas, kuriuo papildomos Šengeno sienų 
kodekso nuostatos dėl išorės jūros sienų stebėjimo vykdant operatyvų bendradarbiavimą, 
koordinuojamą Europos operatyvaus bendradarbiavimo prie Europos Sąjungos valstybių narių 
išorės sienų valdymo agentūros
OL L 111, 2010 5 4, p. 20–26 

Tarybos išvados dėl miškų priešgaisrinės apsaugos Europos Sąjungoje
7788/10

Šengeno acquis taikymo Bulgarijoje ir Rumunijoje įvertinimas: Tarybos išvados dėl Šengeno 
acquis, susijusio su duomenų apsauga, įgyvendinimo
6713/10

Šengeno acquis taikymo Vokietijoje įvertinimas: Tarybos išvados
7369/1/10 REV 1

Tarybos išvados dėl veiksmų plano, skirto Kovos su elektroniniais nusikaltimais suderintai 
strategijai įgyvendinti
5957/2/10 REV 2

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2012 m. Belgijos stabilumo programos
OL C 143, 2010 6 2, p. 1–5 

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2013 m. Vokietijos stabilumo programos
OL C 140, 2010 5 29, p. 12–17

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2014 m. Airijos stabilumo programos
OL C 142, 2010 6 1, p. 7–12 

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2013 m. Ispanijos stabilumo programos
8545/10

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2013 m. Prancūzijos stabilumo programos
OL C 140, 2010 5 29, p. 6–11

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2012 m. Italijos stabilumo programos
OL C 142, 2010 6 1, p. 13–18

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2014 m. Liuksemburgo stabilumo programos
OL C 143, 2010 6 2, p. 12–16

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2012 m. Maltos stabilumo programos
8549/10

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2012 m. Nyderlandų stabilumo programos
8550/10
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Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009-2013 m. Austrijos stabilumo programos
OL C 137, 2010 5 27, p. 7–11

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2013 m. Portugalijos stabilumo programos
8552/10

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2013 m. Slovėnijos stabilumo programos
8553/10

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2012 m. Slovakijos stabilumo programos
8554/10

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2013 m. Suomijos stabilumo programos
OL C 138, 2010 5 28, p. 11–14

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2012 m. Bulgarijos konvergencijos programos
OL C 137, 2010 5 27, p. 12–16

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2012 m. Čekijos konvergencijos programos
OL C 138, 2010 5 28, p. 1–5

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2015 m. Danijos konvergencijos programos
OL C 138, 2010 5 28, p. 6–10

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2013 m. Estijos konvergencijos programos
OL C 140, 2010 5 29, p. 1–5

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2012 m. Latvijos konvergencijos programos
OL C 142, 2010 6 1, p. 19–24

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2012 m. Lietuvos konvergencijos programos
OL C 143, 2010 6 2, p. 6–11

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2012 m. Vengrijos konvergencijos programos
OL C 142, 2010 6 1, p. 1–6 

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2012 m. Lenkijos konvergencijos programos
OL C 143, 2010 6 2, p. 17–21

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2012 m. Rumunijos konvergencijos programos
8564/10

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2012 m. Švedijos konvergencijos programos
8565/10
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Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009/10 m. – 2014/15 m. Jungtinės Karalystės konvergencijos 
programos
8566/10

2010/248/EU: 2010 m. balandžio 26 d. Tarybos sprendimas, kuriuo koreguojamos Sprendime 
2003/479/EB ir Sprendime 2007/829/EB dėl nacionaliniams ekspertams ir kariniam personalui, 
komandiruojamiems į Tarybos Generalinį sekretoriatą, taikomų taisyklių numatytos išmokos
OL L 110, 2010 5 1, p. 31–31

Tarybos išvados dėl Europos Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 17/2009 dėl Europos 
socialinio fondo bendrai finansuojamų moterims skirtų profesinio mokymo veiksmų
7838/10 + COR 1 (mt)

Europos Sąjungos ir Libano Respublikos bendra deklaracija Susitarimo, kuriuo nustatomas ginčų 
sprendimo mechanizmas, taikytinas ginčams, numatytiems pagal Europos ir Viduržemio jūros šalių 
susitarimo, steigiančio Europos bendrijos ir jos valstybių narių bei Libano Respublikos asociaciją, 
prekybos nuostatas, protokolo forma pasirašymo proga
7630/10 + REV 1 (fr)

Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos pozicijos ES ir Kroatijos stabilizacijos ir asociacijos 
taryboje dėl Kroatijos dalyvavimo stebėtojo teisėmis Europos Sąjungos pagrindinių teisių 
agentūros veikloje ir susijusių sąlygų
7645/10

Tarybos išvados dėl Specialiosios ataskaitos Nr. 15/2009 „Jungtinių Tautų organizacijų teikiama 
ES pagalba: sprendimų priėmimas ir priežiūra“
9121/10

Europos Sąjungos ir Burundžio Respublikos, Kenijos Respublikos, Ruandos Respublikos, 
Tanzanijos Jungtinės Respublikos bei Ugandos Respublikos bendra deklaracija dėl susitarimo, 
kuriuo nustatomas Europos Bendrijos bei jos valstybių narių ir Rytų Afrikos bendrijos valstybių 
partnerių ekonominės partnerystės susitarimo pagrindas
7901/10 + COR 1+ COR 1 REV 1 (lt)

_______________
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II PRIEDAS (I DALIS)
INFORMACIJA APIE ĮSTATYMO GALIĄ TURINČIŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ

2010 M. BALANDŽIO MĖN.
TEISĖS AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI 

TEKSTAI
BALSAVIMO 

TAISYKLĖ
BALSAVIMO 
REZULTATAI

2010 m. balandžio 14 d. baigta rašytinė procedūra

Tarybos pozicija (ES) Nr. 9/2010 pirmojo svarstymo metu, siekiant priimti 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą dėl su energija susijusių gaminių 
suvartojamos energijos ir kitų išteklių nurodymo ženklinant gaminį ir apie jį 
pateikiant standartinę informaciją
Tarybos priimta 2010 m. balandžio 14 d. (tekstas svarbus EEE)

5247/1/10 REV 1 Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo už

Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos pareiškimas dėl Sutarties dėl ES veikimo 290 straipsnio
Europos Parlamentas, Taryba ir Komisija pareiškia, kad šios direktyvos nuostatos neprieštarauja jokiai būsimai institucijų pozicijai dėl Sutarties dėl 
ES veikimo 290 straipsnio ar atskirų įstatymo galią turinčių aktų, kuriuose yra tokių nuostatų, įgyvendinimo.

Jungtinės Karalystės ir Airijos pareiškimas
JK ir Airija toliau laikosi nuomonės, kad geriausias sprendimas vartotojams, mažmenininkams ir energiją taupančių prietaisų gamintojams būtų 
paprasta ir vienintelė A–G raidžių etiketė, kurios skalė būtų reguliariai keičiama iš anksto susitartais laiko tarpais. Mūsų manymu, turimi duomenys 
rodo, kad taikant tokią paprastą ir vienintelę A–G raidžių etiketę labiau energiją taupančių gaminių rinkos dalis būtų tik padidinta ir kad pereinamuoju 
laikotarpiu problemos kiltų tik labai nedidelę visos etiketės naudojimo trukmės dalį. Tačiau siekdami susitarti dėl Energijos ženklinimo direktyvos, 
kuri iš esmės teikia įvairių privalumų, balsuojame už šią naują redakciją.
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INFORMACIJA APIE ĮSTATYMO GALIĄ TURINČIŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ
2010 M. BALANDŽIO MĖN.

TEISĖS AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI 
TEKSTAI

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMO 
REZULTATAI

Komisijos pareiškimas
Europos Komisija atkreipia dėmesį į tai, kad išskyrus atvejus, kai įstatymo galią turinčiame akte numatyta skubos procedūra, Europos Parlamentas ir 
Taryba mano, kad pranešant apie deleguotuosius teisės aktus reikia atsižvelgti į institucijų darbo pertraukas (žiemos, vasaros ir Europos Parlamento 
rinkimų), kad būtų užtikrinta, jog Europos Parlamentas ir Taryba galėtų vykdyti savo prerogatyvas per atitinkamuose įstatymo galią turinčiuose 
aktuose nustatytą laikotarpį, ir yra pasirengusi atitinkamai veikti.

Komisijos pareiškimai
1 str., 2 dalis
Nustatydama 7 konstatuojamojoje dalyje nurodytą prioritetinį su energija susijusių gaminių sąrašą, Komisija taip pat atkreips deramą dėmesį į su 
energija susijusius statybos gaminius, atsižvelgdama visų pirma į energijos taupymo galimybes; to būtų galima pasiekti ženklinant kai kuriuos iš tų 
gaminių, atsižvelgiant į tai, kad pastatams tenka apie 40 % viso energijos suvartojimo ES.
10 str., 2 dalis
Siūlydama naujus deleguotuosius teisės aktus pagal direktyvos naują redakciją, Komisija turi užtikrinti, kad būtų išvengta teisės aktų dubliavimosi ir 
kad būtų išlaikytas bendras ES teisės aktų dėl gaminių nuoseklumas.
10 straipsnio 4 dalies d punktas
Kokia gaminių dalis yra didelė, kad reikėtų persvarstyti ženklinimo klases.
Komisijos nuomone, dviem aukščiausioms energijos vartojimo efektyvumo klasėms priskiriamų gaminių dalis yra laikoma didele, kai galima 
nustatyti, jog:
– A+++ arba A++ klasės modelių skaičius vidaus rinkoje sudaro maždaug trečdalį arba daugiau bendro nagrinėjamų modelių skaičiaus,
– arba gaminių, priskiriamų A+++ ar A++ klasei, metinio pardavimo dalis sudaro trečdalį ar daugiau,
– yra abu atvejai.
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INFORMACIJA APIE ĮSTATYMO GALIĄ TURINČIŲ AKTŲ PRIĖMIMĄ
2010 M. BALANDŽIO MĖN.

TEISĖS AKTO PAVADINIMAS PRIIMTI 
TEKSTAI

BALSAVIMO 
TAISYKLĖ

BALSAVIMO 
REZULTATAI

Komisijos pareiškimas dėl vartotojų informavimo
Komisija pritaria Bendrijos priemonių, pavyzdžiui, programos „Pažangi energetika Europai“ taikymui, siekiant prisidėti prie:
– iniciatyvų, kuriomis siekiama geriau informuoti galutinius vartotojus apie energijos ženklinimo naudą,
– iniciatyvų, kuriomis siekiama stebėti rinkos raidą ir technologijų plėtrą, kuria remiantis sukuriama daugiau energiją taupančių gaminių, visų pirma 
nustatant efektyviausiai veikiančius modelius įvairiose gaminių grupėse ir teikiant informaciją visoms suinteresuotosioms šalimis, pavyzdžiui, 
vartotojų organizacijoms, pramonės sektoriui ir aplinkos srities nevyriausybinėms organizacijoms, siekiant, kad informacija būtų plačiai teikiama 
vartotojams. 
Tokia stebėsena taip pat galėtų būti rodiklis vykdant ženklinimo ir (arba) ekologinio projektavimo priemonių peržiūrą pagal direktyvas 1992/75/EEB 
ir 2009/125/EB.

Tarybos pozicija (ES) Nr. 10/2010 pirmojo svarstymo metu, siekiant priimti 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą dėl pastatų energinio naudingumo
Tarybos priimta 2010 m. balandžio 14 d.

5386/3/10 REV 3 Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo už

Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos pareiškimas dėl Sutarties dėl ES veikimo 290 straipsnio
Europos Parlamentas, Taryba ir Komisija pareiškia, kad šios direktyvos nuostatos neprieštarauja jokiai būsimai institucijų pozicijai dėl Sutarties dėl 
ES veikimo 290 straipsnio ar atskirų įstatymo galią turinčių aktų, kuriuose yra tokių nuostatų, įgyvendinimo.

Nyderlandų pareiškimas
Nyderlandai pritaria patikslintos Direktyvos dėl pastatų energinio naudingumo tekstui. Nyderlandai norėtų atkreipti dėmesį į tai, kad šios direktyvos 
10 straipsnyje numatytos konsultacijos ar rekomendacijos, kurias Komisija gali teikti, kad būtų didinamas pastatų energinis naudingumas, yra 
neprivalomos, o valstybės narės turi išimtinę kompetenciją pasirinkti, kokias finansines priemones pageidauja naudoti. 2009 m. gruodžio 7 d. 
Transporto, telekomunikacijų ir energetikos tarybos posėdyje tai patvirtino Europos Komisija.
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TAISYKLĖ

BALSAVIMO 
REZULTATAI

Jungtinės Karalystės pareiškimas
Jungtinė Karalystė susipažino su 2009 m. lapkričio 19 d. Europos Komisijos pareiškimu Nuolatinių atstovų komitetui ir paskesniu Junginei Karalystei 
skirtu 2010 m. vasario 12 d. laišku dėl Direktyvos dėl pastatų energinio naudingumo naujai išdėstytos redakcijos, kuriuose patvirtinama Komisijos 
nuomonė, kad termino „beveik nulinės energijos pastatas“ apibrėžtyje, kuri pateikiama minėtos direktyvos naujai išdėstytos redakcijos 2 straipsnio 
1a punkte, pavartotas žodis „turėtų“ reiškia siekimą, o ne įpareigojimą. Komisija atkreipė dėmesį į tai, kad jos nuomone, žodžio „turėtų“ vartojimas 
yra iš anksto apgalvotas, o nurodymą ar privalėjimą reiškiančių atitinkamų žodžių junginių teisės aktų leidėjai sąmoningai atsisakė. Komisija 
pažymėjo, kad tai visiškai atitinka Bendrijos teisinę praktiką, kai pageidavimą reiškiančios veiksmažodžių tariamosios nuosakos formos visada nurodo 
siekimą, o ne įpareigojimą.
Komisija taip pat pastebėjo, kad tą sakinį reikia traktuoti atsižvelgiant į direktyvos 1 straipsnyje išdėstytą jos pagrindinį tikslą – gerinti pastatų 
energinį naudingumą. 2 straipsnio 1a dalyje nurodyta, kad energijos poreikiams patenkinti pageidautina naudotis atsinaujinančiaisiais energijos 
šaltiniais, tačiau joje neatmetama kitų energijos šaltinių ar energijos tiekimo sistemų naudojimo galimybė.
Komisija taip pat pažymėjo, kad nauja redakcija išdėstytoje direktyvoje valstybėms narėms netrukdoma laisvai nustatyti savo energijos rūšių derinį, 
pastebėdama, kad valstybės narės energijos rūšių derinys ir kitų šaltinių naudingumas sprendžiant dvilypius kovos su klimato kaita ir energetinio 
saugumo uždavinius bus vienas iš svarbiausių klausimų, į kuriuos turės atsižvelgti ta valstybė narė, ieškodama geriausio būdo sutartam siekiui 
įgyvendinti. Galiausiai Komisija priminė, kad taikant šią termino apibrėžti reikia atsižvelgti į susijusią strateginę nuostatą, t. y. 9 straipsnį, įskaitant jo 
6 dalį.
Jungtinė Karalystė taip pat pažymi, kad 2010 m. kovo mėn., diskutuodama su teisininkais lingvistais, Komisija patvirtino savo poziciją ir tvirtino, kad 
žodis „turėtų“ turi likti galutinėje 2 straipsnio redakcijoje.
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Komisijos pareiškimas dėl efektyvaus energijos vartojimo pastatuose finansavimo
Komisija pabrėžia, kad finansavimo priemonės atlieka esminį vaidmenį sėkmingai pertvarkant Europos pastatų sektorių taip, kad jame energija būtų 
vartojama efektyviai ir į aplinką būtų išskiriama mažai anglies dioksido. Komisija toliau skatins valstybes nares kuo aktyviau naudoti turimas Europos 
regioninės plėtros fondo lėšas (šiuo metu iki 4 proc. iš Europos regioninės plėtros fondo valstybėms skiriamų bendrų sumų galima naudoti tam, kad 
būtų padidintas energijos vartojimo efektyvumas ir kad pastatų sektoriuje būtų vartojama daugiau energijos iš atsinaujinančių šaltinių; be to, jau 
neribojama finansinė parama tausiajai viešųjų ir komercinių arba pramonės pastatų energetikai skatinti) ir padės valstybėms narėms geriau naudoti 
visas turimas lėšas ir finansavimą, kuriais galima pasiekti, kad paskatos investuoti į efektyvų energijos vartojimą būtų kuo veiksmingesnės.
Be to, Komisija išnagrinės galimybę toliau plėtoti visas vykdomas iniciatyvas, pavyzdžiui, Pažangių miestų iniciatyvą 1, arba naudoti II Pažangios 
energetikos Europai programos biudžetą, pvz., siekiant keistis žiniomis ir teikti techninę pagalbą nacionalinių atnaujinamųjų fondų steigimui.
Be to, Komisija parengs valstybėse narėse veikiančių finansavimo sistemų apžvalgą bei analizę ir atsižvelgs į nustatytus faktus siekdama gerąją patirtį 
skleisti visoje Europos Sąjungoje.
Galiausiai, atlikus Direktyvos [2010/XXX/EB] 10 straipsnio 5 dalyje nurodytą analizę, Komisija apsvarstys galimą finansinių paskatų plėtojimą 
ateityje (inter alia, atsižvelgdama į šiuo tikslu 10 straipsnio 5 dalies a punkte nurodytas Bendrijos priemones) ir jų optimalų panaudojimą 
investicijoms į energijos vartojimo efektyvumo pastatuose didinimą.

Komisijos pareiškimas
Europos Komisija atkreipia dėmesį į tai, kad išskyrus atvejus, kai įstatymo galią turinčiame akte numatyta skubos procedūra, Europos Parlamentas ir 
Taryba mano, kad pranešant apie deleguotuosius teisės aktus reikia atsižvelgti į institucijų darbo pertraukas (žiemos, vasaros ir Europos Parlamento 
rinkimų), kad būtų užtikrinta, jog Europos Parlamentas ir Taryba galėtų vykdyti savo prerogatyvas per atitinkamuose įstatymo galią turinčiuose 
aktuose nustatytą laikotarpį, ir yra pasirengusi atitinkamai veikti.

  
1 SET planas, dok. COM (2009) 519.
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2010 m. balandžio 26 d. Liuksemburge įvykęs Europos Sąjungos 
Tarybos (BENDRIEJI REIKALAI) 3010-as posėdis

2010 m. gegužės 19 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 437/2010, kuriuo iš dalies keičiamos Reglamento (EB) Nr. 1080/2006 
dėl Europos regioninės plėtros fondo nuostatos dėl paramos socialiai atskirtų 
bendruomenių būstui tinkamumo finansuoti

PE-CONS 6/10
+ COR 1 (lv)

Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo už, išskyrus:
„prieš“: DE
susilaikė: HU

Tarybos ir Komisijos pareiškimas
Taryba ir Europos Komisija patvirtina savo įsipareigojimą kovoti su socialine atskirtimi, segregacija ir rasizmu, ypač kiek tai susiję su socialiai 
atskirtomis bendruomenėmis, ir, atitinkamais atvejais, šiam tikslui naudoti ERPF finansines priemones.
Siekiant socialiai atskirtas bendruomenes integruoti į pagrindinę Europos visuomenę, būsto klausimas, kaip ir veiksmai švietimo, sveikatos ir 
užimtumo srityse, yra lemiamas veiksnys. 
Tačiau Taryba ir Komisija laikosi nuomonės, kad, atsižvelgiant į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 174 ir 176 straipsniuose išdėstytus 
sanglaudos politikos tikslus, būsto sektoriaus išlaidos turi būti vertinamos kaip išimtis. Iki šiol ši išimtis buvo taikoma tik toms valstybėms narėms, 
kurios įstojo į Europos Sąjungą 2004 m. gegužės 1 d. arba vėliau, ir tik laikantis griežtų sąlygų. 
Todėl Taryba ir Komisija pareiškė, kad visoje Europos Sąjungoje esančioms socialiai atskirtoms bendruomenėms skirtų būstų darbų tinkamumas 
finansuoti iš ERPF yra laikomas išimtimi. Ji turi būti taikoma tik tais atvejais, kai būsto darbai yra integruoto metodo, naudojamo siekiant gerinti 
socialiai atskirtų bendruomenių, pavyzdžiui romų bendruomenės, socialines ir ekonomines sąlygas, dalis. Šios išimties jokiu būdų negalima vertinti 
kaip bendros galimybės remtis sanglaudos politika būsto darbams finansuoti. 
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Tarybos pareiškimas
Nepaisant to, kad reglamento 7 konstatuojamosios dalies tekstas nėra identiškos formuluotės, vartojamos Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos 
deklaracijoje dėl Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 291 straipsnio įgyvendinimo, ir atsižvelgiant į tai, kad šį reglamentą priimti reikia skubiai, 
Taryba nereikalavo pakeisti 7 konstatuojamosios dalies, nes jos prasmė yra tokia pati, kaip išdėstyta deklaracijoje, t. y., kad 1999 m. birželio 28 d. 
Tarybos sprendimas 1999/468/EB, nustatantis Komisijos naudojimosi jais suteiktais įgyvendinimo įgaliojimais tvarką, yra taikomas ir toliau, kol bus 
priimtas Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 291 straipsnio 3 dalyje nurodytas reglamentas, išskyrus nuostatas, reglamentuojančias reguliavimo 
procedūrą su tikrinimu.

2010 m. gegužės 19 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 438/2010, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 998/2003 
dėl gyvūnų sveikatos reikalavimų, taikomų nekomerciniam naminių 
gyvūnėlių judėjimui

PE-CONS 7/10 Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo už

Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos pareiškimas dėl Sutarties dėl ES veikimo 290 straipsnio
Europos Parlamentas, Taryba ir Komisija pareiškia, kad šio reglamento nuostatos nedaro įtakos būsimai institucijų pozicijai dėl Sutarties dėl ES 
veikimo 290 straipsnio, taip pat dėl atskirų teisės aktų, kuriuose įrašytos tokios nuostatos, įgyvendinimo.

Komisijos pareiškimas
Komisija ketina pasiūlyti peržiūrėti visą Reglamentą (EB) Nr. 998/2003 iki 2011 m. birželio 30 d., ypač jo aspektus dėl deleguotų ir įgyvendinimo 
aktų.
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Komisijos pareiškimas dėl pranešimo apie deleguotus teisės aktus
Europos Komisija atkreipia dėmesį į tai, kad Europos Parlamentas ir Taryba mano, jog pranešant apie deleguotus aktus atsižvelgiama į institucijų 
darbo pertraukos laikotarpius (žiemos, vasaros ir Europos Parlamento rinkimų), išskyrus atvejus, kai įstatymo galią turinčiame akte numatyta skubos 
procedūra, siekiant užtikrinti, kad Europos Parlamentas ir Taryba galėtų naudotis savo prerogatyvomis laikydamiesi atitinkamuose įstatymo galią 
turinčiuose aktuose nustatytų terminų, ir yra pasirengusi veikti atsižvelgdama į tai.

Komisijos pareiškimas
Remdamasi poveikio vertinimu, pateiktu kartu su reglamento pasiūlymu, Komisija pripažįsta, kad pereinamojo laikotarpio priemonių galiojimas turi 
baigtis, ir nenumato jo pratęsti po 2011 m.

Tarybos pareiškimas
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento, iš dalies keičiančio Reglamentą (EB) Nr. 998/2003 dėl gyvūnų sveikatos reikalavimų, taikomų 
nekomerciniam naminių gyvūnėlių judėjimui priėmimo proga Taryba primena jos 2009 m. gruodžio 15 d. priimtą deklaraciją dėl 2009 m. gruodžio 
9 d. Komisijos komunikato dėl Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 290 straipsnio įgyvendinimo.

Jungtinės Karalystės, Airijos, Švedijos, Suomijos ir Maltos pareiškimas
Mes (Jungtinė Karalystė, Airija, Švedija, Suomija ir Malta) tvirtai tikimės, kad 2011 m. gruodžio 31 d. pasibaigus pereinamojo laikotarpio priemonių 
galiojimui, pagal suderintą ES sistemą vykdoma gyvūnų augintinių judėjimo kontrolė užtikrins pakankamą apsaugą. Mes nemanome, kad reikia 
pratęsti šiuo metu galiojančios nukrypti leidžiančios nuostatos taikymą, ir todėl neprašysime Komisijos to daryti.
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2010 m. gegužės 19 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas 
Nr. 477/2010/ES, kuriuo panaikinamas Tarybos sprendimas 79/542/EEB, 
sudarantis trečiųjų šalių arba jų dalių sąrašą ir nustatantis gyvūnų ir 
visuomenės sveikatos bei veterinarinio sertifikavimo reikalavimus, 
taikytinus importuojant į Bendriją tam tikrus gyvus gyvūnus ir jų šviežią 
mėsą

PE-CONS 8/10 Kvalifikuota balsų 
dauguma

Visos valstybės narės 
balsavo už

_______________
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2010 m. balandžio 26 d. Liuksemburge įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (UŽSIENIO 
REIKALAI) 3009-as posėdis

2010/232/BUSP: 2010 m. balandžio 26 d. Tarybos sprendimas 2010/232/BUSP, kuriuo atnaujinamos 
ribojamosios priemonės Birmai (Mianmarui)
8219/10

2010/231/BUSP: 2010 m. balandžio 26 d. Tarybos sprendimas 2010/231/BUSP dėl ribojamųjų 
priemonių Somaliui, kuriuo panaikinama Bendroji pozicija 2009/138/BUSP
7907/10

2010 m. balandžio 26 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 356/2010, kuriuo, atsižvelgiant į padėtį 
Somalyje, nustatomos tam tikros specialios ribojamosios priemonės tam tikriems fiziniams ar 
juridiniams asmenims, subjektams arba įstaigoms
7903/10 + COR 1 (fi)

Tarybos sprendimas dėl Tarybos įsteigtoms ES misijoms parengtos įslaptintos ES informacijos ir 
dokumentų teikimo tarptautinėms organizacijoms ir kitoms trečiosioms šalims
8463/10
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2010 m. balandžio 26 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 400/2010, kuriuo galutinio 
antidempingo muito, Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1858/2005 nustatyto importuojamiems, inter alia, 
Kinijos Liaudies Respublikos kilmės plieniniams lynams ir kabeliams, taikymas išplečiamas 
importuojamiems plieniniams lynams ir kabeliams, siunčiamiems iš Korėjos Respublikos, 
deklaruojamiems kaip Korėjos Respublikos kilmės arba ne, ir baigiamas tyrimas dėl importuojamų 
produktų, siunčiamų iš Malaizijos
8460/10

2010 m. balandžio 26 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 363/2010, kuriuo iš dalies 
keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 1001/2008, kuriuo nustatomas galutinis antidempingo muitas tam 
tikroms importuojamoms, inter alia, Malaizijos kilmės vamzdžių ir vamzdelių jungiamosioms 
detalėms iš geležies ar plieno
8080/10

2010 m. balandžio 26 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 364/2010, kuriuo iš dalies 
keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 1487/2005, įvedantis galutinį antidempingo muitą ir nustatantis 
laikinojo muito, įvesto tam tikrų Kinijos Liaudies Respublikos kilmės gatavų audinių iš poliesterių 
siūlų (gijų) importui, galutinį surinkimą
8278/10

Tarybos sprendimas dėl pozicijos, kurios turi laikytis Europos Sąjunga AKR ir ES Ministrų taryboje 
dėl Pietų Afrikos Respublikos prisijungimo prie pataisyto AKR ir ES partnerystės susitarimo
7932/10
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Europos Sąjungos pozicija rengiantis Asociacijos tarybos šeštajam posėdžiui (2010 m. balandžio 
27 d., Liuksemburgas)
8629/2/10 REV 2

Tarybos išvados dėl Sudano
9077/10

Tarybos išvados dėl Kirgizijos
8808/10

Tarybos išvados dėl Birmos (Mianmaro)
8790/1/10 REV 1

2010 m. balandžio 26 d. Liuksemburge įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (BENDRIEJI 
REIKALAI) 3010-as posėdis

Tarybos išvados dėl Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 16/2009 „Europos Komisijos 
vykdomas pasirengimo narystei pagalbos Turkijai valdymas“
7928/10

Tarybos sprendimas dėl Sąjungos pozicijos Jungtiniame muitinių bendradarbiavimo komitete, 
įsteigtame Europos bendrijos ir Japonijos Vyriausybės susitarimu dėl bendradarbiavimo ir 
administracinės tarpusavio pagalbos muitinės veiklos srityje, dėl įgaliotųjų ekonominių operacijų 
vykdytojų programų abipusio pripažinimo Sąjungoje ir Japonijoje
7944/10
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Tarybos sprendimas, kuriuo Komisija įgaliojama Europos Sąjungos vardu pradėti derybas dėl 
Partnerystės susitarimo su Mikronezijos Federacinėmis Valstijomis dėl žvejybos Mikronezijos 
Federacinių Valstijų vandenyse protokolo atnaujinimo
8625/10

Tarybos išvados dėl policijos pareigūnams skirtos mainų programos, panašios į ERASMUS
8309/1/10 REV 1

Tarybos rezoliucija dėl pavyzdinio susitarimo, kuriuo sudaromos jungtinės bendradarbiavimo grupės 
pagal Sprendimo 2008/615/TVR 5 skyrių
7991/10

Tarybos ir valstybių narių vyriausybių atstovų išvados dėl teisėsaugos priemonėmis vykdomos 
prevencijos, skirtos smurtui prieš moteris pažaboti, ir rūpinimosi tokio smurto aukomis gerinimo
8310/10

Tarybos išvados dėl greitaeigių katerių, pramoginių laivų ir jų variklių administracinę kontrolę, 
identifikavimą ir keitimąsi informacija bei žvalgybine informacija apie su jais susijusią nusikalstamą 
veiklą reglamentuojančių taisyklių tobulinimo
8308/10

Tarybos išvados dėl sprogmenų saugumo didinimo sistemų ir mechanizmų
7980/10
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Tarybos išvados dėl standartizuotos, daugialypės, iš dalies struktūrizuotos priemonės, skirtos 
duomenų ir informacijos apie radikalizmo skatinimo procesus ES rinkimui, naudojimo
8570/10

Tarybos išvados dėl nacionalinių įstaigų ar struktūrų, atsakingų už terorizmo grėsmės analizę, 
bendradarbiavimo stiprinimo
8571/10

2010/252/EU: 2010 m. balandžio 26 d. Tarybos sprendimas, kuriuo papildomos Šengeno sienų 
kodekso nuostatos dėl išorės jūros sienų stebėjimo vykdant operatyvų bendradarbiavimą, 
koordinuojamą Europos operatyvaus bendradarbiavimo prie Europos Sąjungos valstybių narių išorės 
sienų valdymo agentūros

Tarybos pareiškimas
Taryba prašo Europos operatyvaus bendradarbiavimo prie Europos Sąjungos valstybių narių išorės sienų valdymo agentūros pateikti ataskaitą Tarybai 
ir Komisijai apie praktinį šio sprendimo taikymą praėjus dvejiems metams po jo įsigaliojimo arba, jei būtų nustatyta didelių problemų, ją pateikti 
anksčiau. Tuo atveju, jei atsižvelgiant į operacijų jūroje įvertinimą bus nustatyta ypatingų sunkumų praktiškai įgyvendinant sprendimą, Komisijos gali 
būti paprašyta apsvarstyti galimybę pateikti pasiūlymus atitinkamai iš dalies pakeisti sprendimą.

Tarybos išvados dėl miškų priešgaisrinės apsaugos Europos Sąjungoje
7788/10
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Šengeno acquis taikymo Bulgarijoje ir Rumunijoje įvertinimas: Tarybos išvados dėl Šengeno acquis, 
susijusio su duomenų apsauga, įgyvendinimo
6713/10

Šengeno acquis taikymo Vokietijoje įvertinimas: Tarybos išvados
7369/1/10 REV 1

Tarybos išvados dėl veiksmų plano, skirto Kovos su elektroniniais nusikaltimais suderintai strategijai 
įgyvendinti
5957/2/10 REV 2

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2012 m. Belgijos stabilumo programos
8542/10

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2013 m. Vokietijos stabilumo programos
8543/10

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2014 m. Airijos stabilumo programos
8544/10

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2013 m. Ispanijos stabilumo programos
8545/10

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2013 m. Prancūzijos stabilumo programos
8546/10
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Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2012 m. Italijos stabilumo programos
8547/10

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2014 m. Liuksemburgo stabilumo programos
8548/10

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2012 m. Maltos stabilumo programos
8549/10

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2012 m. Nyderlandų stabilumo programos
8550/10

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009-2013 m. Austrijos stabilumo programos
8551/10

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2013 m. Portugalijos stabilumo programos
8552/10

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2013 m. Slovėnijos stabilumo programos
8553/10

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2012 m. Slovakijos stabilumo programos
8554/10
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Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2013 m. Suomijos stabilumo programos
8555/10

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2012 m. Bulgarijos konvergencijos programos
8556/10

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2012 m. Čekijos konvergencijos programos
8557/10

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2015 m. Danijos konvergencijos programos
8558/10

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2013 m. Estijos konvergencijos programos
8559/10

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2012 m. Latvijos konvergencijos programos
8560/10

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2012 m. Lietuvos konvergencijos programos
8561/10

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2012 m. Vengrijos konvergencijos programos
8562/10
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Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2012 m. Lenkijos konvergencijos programos
8563/10

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2012 m. Rumunijos konvergencijos programos
8564/10

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009–2012 m. Švedijos konvergencijos programos
8565/10

Tarybos nuomonė dėl atnaujintos 2009/10 m. – 2014/15 m. Jungtinės Karalystės konvergencijos 
programos
8566/10

2010/248/EU: 2010 m. balandžio 26 d. Tarybos sprendimas, kuriuo koreguojamos Sprendime 
2003/479/EB ir Sprendime 2007/829/EB dėl nacionaliniams ekspertams ir kariniam personalui, 
komandiruojamiems į Tarybos Generalinį sekretoriatą, taikomų taisyklių numatytos išmokos
7459/10

Tarybos išvados dėl Europos Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 17/2009 dėl Europos 
socialinio fondo bendrai finansuojamų moterims skirtų profesinio mokymo veiksmų
7838/10 + COR 1 (mt)
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Europos Sąjungos ir Libano Respublikos bendra deklaracija Susitarimo, kuriuo nustatomas ginčų 
sprendimo mechanizmas, taikytinas ginčams, numatytiems pagal Europos ir Viduržemio jūros šalių 
susitarimo, steigiančio Europos bendrijos ir jos valstybių narių bei Libano Respublikos asociaciją, 
prekybos nuostatas, protokolo forma pasirašymo proga
7630/10 + REV 1 (fr)

Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos pozicijos ES ir Kroatijos stabilizacijos ir asociacijos 
taryboje dėl Kroatijos dalyvavimo stebėtojo teisėmis Europos Sąjungos pagrindinių teisių agentūros 
veikloje ir susijusių sąlygų
7645/10

Tarybos išvados dėl Specialiosios ataskaitos Nr. 15/2009 „Jungtinių Tautų organizacijų teikiama ES 
pagalba: sprendimų priėmimas ir priežiūra“
9121/10

Europos Sąjungos ir Burundžio Respublikos, Kenijos Respublikos, Ruandos Respublikos, Tanzanijos 
Jungtinės Respublikos bei Ugandos Respublikos bendra deklaracija dėl susitarimo, kuriuo nustatomas 
Europos Bendrijos bei jos valstybių narių ir Rytų Afrikos bendrijos valstybių partnerių ekonominės 
partnerystės susitarimo pagrindas
7901/10 + COR 1+ COR 1 REV 1 (lt)

_______________


